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Genesis ְּבֵראִׁשית

Chapter 1

א  ְּבֵראִׁשית, ָּבָרא ֱא�ִהים, ֵאת
ַהָּׁשַמִים, ְוֵאת ָהָאֶרץ.

1 In the beginning God created the heaven
and the earth.

ב  ְוָהָאֶרץ, ָהְיָתה ֹתהּו ָוֹבהּו, ְוֹחֶׁש�,
ַעל-ְּפֵי ְתהֹום; ְורּוַח ֱא�ִהים,

ְמַרֶחֶפת ַעל-ְּפֵי ַהָּמִים.

2 Now the earth was unformed and void,
and darkness was upon the face of the
deep; and the spirit of God hovered over
the face of the waters.

ג  ַוֹּיאֶמר ֱא�ִהים, ְיִהי אֹור;
ַוְיִהי-אֹור.

3 And God said: 'Let there be light.' And
there was light.

ד  ַוַּיְרא ֱא�ִהים ֶאת-ָהאֹור, ִּכי-טֹוב;
ַוַּיְבֵּדל ֱא�ִהים, ֵּבין ָהאֹור ּוֵבין

ַהֹחֶׁש�.

4 And God saw the light, that it was good;
and God divided the light from the
darkness.

ה  ַוִּיְקָרא ֱא�ִהים ָלאֹור יֹום, ְוַלֹחֶׁש�
ָקָרא ָלְיָלה; ַוְיִהי-ֶעֶרב ַוְיִהי-ֹבֶקר,

יֹום ֶאָחד.  {פ}

5 And God called the light Day, and the
darkness He called Night. And there was
evening and there was morning, one day.
{P}

ו  ַוֹּיאֶמר ֱא�ִהים, ְיִהי ָרִקיַע ְּבתֹו�
ַהָּמִים, ִויִהי ַמְבִּדיל, ֵּבין ַמִים ָלָמִים.

6 And God said: 'Let there be a firmament
in the midst of the waters, and let it divide
the waters from the waters.'

ז  ַוַּיַעׂש ֱא�ִהים, ֶאת-ָהָרִקיַע, ַוַּיְבֵּדל
ֵּבין ַהַּמִים ֲאֶׁשר ִמַּתַחת ָלָרִקיַע, ּוֵבין

ַהַּמִים ֲאֶׁשר ֵמַעל ָלָרִקיַע; ַוְיִהי-ֵכן.

7 And God made the firmament, and
divided the waters which were under the
firmament from the waters which were
above the firmament; and it was so.

ח  ַוִּיְקָרא ֱא�ִהים ָלָרִקיַע, ָׁשָמִים;
ַוְיִהי-ֶעֶרב ַוְיִהי-ֹבֶקר, יֹום ֵׁשִי.  {פ}

8 And God called the firmament Heaven.
And there was evening and there was
morning, a second day. {P}

ט  ַוֹּיאֶמר ֱא�ִהים, ִיָּקוּו ַהַּמִים
ִמַּתַחת ַהָּׁשַמִים ֶאל-ָמקֹום ֶאָחד,

ְוֵתָרֶאה, ַהַּיָּבָׁשה; ַוְיִהי-ֵכן.

9 And God said: 'Let the waters under the
heaven be gathered together unto one
place, and let the dry land appear.' And it
was so.

י  ַוִּיְקָרא ֱא�ִהים ַלַּיָּבָׁשה ֶאֶרץ,
ּוְלִמְקֵוה ַהַּמִים ָקָרא ַיִּמים; ַוַּיְרא

10 And God called the dry land Earth, and
the gathering together of the waters called
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ֱא�ִהים, ִּכי-טֹוב. He Seas; and God saw that it was good.

יא  ַוֹּיאֶמר ֱא�ִהים, ַּתְדֵׁשא ָהָאֶרץ
ֶּדֶׁשא ֵעֶׂשב ַמְזִריַע ֶזַרע, ֵעץ ְּפִרי ֹעֶׂשה

ְּפִרי ְלִמיֹו, ֲאֶׁשר ַזְרעֹו-בֹו ַעל-ָהָאֶרץ;
ַוְיִהי-ֵכן.

11 And God said: 'Let the earth put forth
grass, herb yielding seed, and fruit-tree
bearing fruit after its kind, wherein is the
seed thereof, upon the earth.' And it was
so.

יב  ַוּתֹוֵצא ָהָאֶרץ ֶּדֶׁשא ֵעֶׂשב ַמְזִריַע
ֶזַרע, ְלִמיֵהּו, ְוֵעץ ֹעֶׂשה-ְּפִרי ֲאֶׁשר
ַזְרעֹו-בֹו, ְלִמיֵהּו; ַוַּיְרא ֱא�ִהים,

ִּכי-טֹוב.

12 And the earth brought forth grass, herb
yielding seed after its kind, and tree
bearing fruit, wherein is the seed thereof,
after its kind; and God saw that it was
good.

יג  ַוְיִהי-ֶעֶרב ַוְיִהי-ֹבֶקר, יֹום
ְׁשִליִׁשי.  {פ}

13 And there was evening and there was
morning, a third day. {P}

יד  ַוֹּיאֶמר ֱא�ִהים, ְיִהי ְמֹאֹרת
ִּבְרִקיַע ַהָּׁשַמִים, ְלַהְבִּדיל, ֵּבין ַהּיֹום

ּוֵבין ַהָּלְיָלה; ְוָהיּו ְלֹאֹתת ּוְלמֹוֲעִדים,
ּוְלָיִמים ְוָׁשִים.

14 And God said: 'Let there be lights in
the firmament of the heaven to divide the
day from the night; and let them be for
signs, and for seasons, and for days and
years;

טו  ְוָהיּו ִלְמאֹוֹרת ִּבְרִקיַע ַהָּׁשַמִים,
ְלָהִאיר ַעל-ָהָאֶרץ; ַוְיִהי-ֵכן.

15 and let them be for lights in the
firmament of the heaven to give light upon
the earth.' And it was so.

טז  ַוַּיַעׂש ֱא�ִהים, ֶאת-ְׁשֵי ַהְּמֹאֹרת
ַהְּגֹדִלים:  ֶאת-ַהָּמאֹור ַהָּגֹדל,

ְלֶמְמֶׁשֶלת ַהּיֹום, ְוֶאת-ַהָּמאֹור ַהָּקֹטן
ְלֶמְמֶׁשֶלת ַהַּלְיָלה, ְוֵאת ַהּכֹוָכִבים.

16 And God made the two great lights: the
greater light to rule the day, and the lesser
light to rule the night; and the stars.

יז  ַוִּיֵּתן ֹאָתם ֱא�ִהים, ִּבְרִקיַע
ַהָּׁשָמִים, ְלָהִאיר, ַעל-ָהָאֶרץ.

17 And God set them in the firmament of
the heaven to give light upon the earth,

יח  ְוִלְמֹׁשל, ַּבּיֹום ּוַבַּלְיָלה, ּוְלַהְבִּדיל,
ֵּבין ָהאֹור ּוֵבין ַהֹחֶׁש�; ַוַּיְרא

ֱא�ִהים, ִּכי-טֹוב.

18 and to rule over the day and over the
night, and to divide the light from the
darkness; and God saw that it was good.

יט  ַוְיִהי-ֶעֶרב ַוְיִהי-ֹבֶקר, יֹום
ְרִביִעי.  {פ}

19 And there was evening and there was
morning, a fourth day. {P}

כ  ַוֹּיאֶמר ֱא�ִהים--ִיְׁשְרצּו ַהַּמִים, 20 And God said: 'Let the waters swarm
with swarms of living creatures, and let
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ֶׁשֶרץ ֶֶפׁש ַחָּיה; ְועֹוף ְיעֹוֵפף
ַעל-ָהָאֶרץ, ַעל-ְּפֵי ְרִקיַע ַהָּׁשָמִים.

fowl fly above the earth in the open
firmament of heaven.'

כא  ַוִּיְבָרא ֱא�ִהים, ֶאת-ַהַּתִּניִם
ַהְּגֹדִלים; ְוֵאת ָּכל-ֶֶפׁש ַהַחָּיה

ָהֹרֶמֶׂשת ֲאֶׁשר ָׁשְרצּו ַהַּמִים ְלִמיֵֶהם,
ְוֵאת ָּכל-עֹוף ָּכָף ְלִמיֵהּו, ַוַּיְרא

ֱא�ִהים, ִּכי-טֹוב.

21 And God created the great sea-
monsters, and every living creature that
creepeth, wherewith the waters swarmed,
after its kind, and every winged fowl after
its kind; and God saw that it was good.

כב  ַוְיָבֶר� ֹאָתם ֱא�ִהים, ֵלאֹמר: 
ְּפרּו ּוְרבּו, ּוִמְלאּו ֶאת-ַהַּמִים ַּבַּיִּמים,

ְוָהעֹוף, ִיֶרב ָּבָאֶרץ.

22 And God blessed them, saying: 'Be
fruitful, and multiply, and fill the waters in
the seas, and let fowl multiply in the
earth.'

כג  ַוְיִהי-ֶעֶרב ַוְיִהי-ֹבֶקר, יֹום
ֲחִמיִׁשי.  {פ}

23 And there was evening and there was
morning, a fifth day. {P}

כד  ַוֹּיאֶמר ֱא�ִהים, ּתֹוֵצא ָהָאֶרץ
ֶֶפׁש ַחָּיה ְלִמיָּה, ְּבֵהָמה ָוֶרֶמׂש
ְוַחְיתֹו-ֶאֶרץ, ְלִמיָּה; ַוְיִהי-ֵכן.

24 And God said: 'Let the earth bring forth
the living creature after its kind, cattle,
and creeping thing, and beast of the earth
after its kind.' And it was so.

כה  ַוַּיַעׂש ֱא�ִהים ֶאת-ַחַּית ָהָאֶרץ
ְלִמיָּה, ְוֶאת-ַהְּבֵהָמה ְלִמיָּה, ְוֵאת
ָּכל-ֶרֶמׂש ָהֲאָדָמה, ְלִמיֵהּו; ַוַּיְרא

ֱא�ִהים, ִּכי-טֹוב.

25 And God made the beast of the earth
after its kind, and the cattle after their
kind, and every thing that creepeth upon
the ground after its kind; and God saw
that it was good.

כו  ַוֹּיאֶמר ֱא�ִהים, ֲַעֶׂשה ָאָדם
ְּבַצְלֵמּו ִּכְדמּוֵתּו; ְוִיְרּדּו ִבְדַגת ַהָּים

ּוְבעֹוף ַהָּׁשַמִים, ּוַבְּבֵהָמה
ּוְבָכל-ָהָאֶרץ, ּוְבָכל-ָהֶרֶמׂש, ָהֹרֵמׂש

ַעל-ָהָאֶרץ.

26 And God said: 'Let us make man in our
image, after our likeness; and let them
have dominion over the fish of the sea,
and over the fowl of the air, and over the
cattle, and over all the earth, and over
every creeping thing that creepeth upon
the earth.'

כז  ַוִּיְבָרא ֱא�ִהים ֶאת-ָהָאָדם
ְּבַצְלמֹו, ְּבֶצֶלם ֱא�ִהים ָּבָרא ֹאתֹו: 

ָזָכר ּוְֵקָבה, ָּבָרא ֹאָתם.

27 And God created man in His own
image, in the image of God created He
him; male and female created He them.

כח  ַוְיָבֶר� ֹאָתם, ֱא�ִהים, ַוֹּיאֶמר
ָלֶהם ֱא�ִהים ְּפרּו ּוְרבּו ּוִמְלאּו

ֶאת-ָהָאֶרץ, ְוִכְבֻׁשָה; ּוְרדּו ִּבְדַגת
ַהָּים, ּוְבעֹוף ַהָּׁשַמִים, ּוְבָכל-ַחָּיה,

28 And God blessed them; and God said
unto them: 'Be fruitful, and multiply, and
replenish the earth, and subdue it; and
have dominion over the fish of the sea,
and over the fowl of the air, and over
every living thing that creepeth upon the
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ָהֹרֶמֶׂשת ַעל-ָהָאֶרץ. earth.'

כט  ַוֹּיאֶמר ֱא�ִהים, ִהֵּנה ַָתִּתי ָלֶכם
ֶאת-ָּכל-ֵעֶׂשב ֹזֵרַע ֶזַרע ֲאֶׁשר ַעל-ְּפֵי
ָכל-ָהָאֶרץ, ְוֶאת-ָּכל-ָהֵעץ ֲאֶׁשר-ּבֹו

ְפִרי-ֵעץ, ֹזֵרַע ָזַרע:  ָלֶכם ִיְהֶיה,
ְלָאְכָלה.

29 And God said: 'Behold, I have given
you every herb yielding seed, which is
upon the face of all the earth, and every
tree, in which is the fruit of a tree yielding
seed--to you it shall be for food;

ל  ּוְלָכל-ַחַּית ָהָאֶרץ ּוְלָכל-עֹוף
ַהָּׁשַמִים ּוְלֹכל רֹוֵמׂש ַעל-ָהָאֶרץ,
ֲאֶׁשר-ּבֹו ֶֶפׁש ַחָּיה, ֶאת-ָּכל-ֶיֶרק

ֵעֶׂשב, ְלָאְכָלה; ַוְיִהי-ֵכן.

30 and to every beast of the earth, and to
every fowl of the air, and to every thing
that creepeth upon the earth, wherein there
is a living soul, [I have given] every green
herb for food.' And it was so.

לא  ַוַּיְרא ֱא�ִהים ֶאת-ָּכל-ֲאֶׁשר
ָעָׂשה, ְוִהֵּנה-טֹוב ְמֹאד; ַוְיִהי-ֶעֶרב

ַוְיִהי-ֹבֶקר, יֹום ַהִּׁשִּׁשי.  {פ}

31 And God saw every thing that He had
made, and, behold, it was very good. And
there was evening and there was morning,
the sixth day. {P}

Chapter 2

א  ַוְיֻכּלּו ַהָּׁשַמִים ְוָהָאֶרץ,
ְוָכל-ְצָבָאם.

1 And the heaven and the earth were
finished, and all the host of them.

ב  ַוְיַכל ֱא�ִהים ַּבּיֹום ַהְּׁשִביִעי,
ְמַלאְכּתֹו ֲאֶׁשר ָעָׂשה; ַוִּיְׁשֹּבת ַּבּיֹום

ַהְּׁשִביִעי, ִמָּכל-ְמַלאְכּתֹו ֲאֶׁשר ָעָׂשה.

2 And on the seventh day God finished
His work which He had made; and He
rested on the seventh day from all His
work which He had made.

ג  ַוְיָבֶר� ֱא�ִהים ֶאת-יֹום ַהְּׁשִביִעי,
ַוְיַקֵּדׁש ֹאתֹו:  ִּכי בֹו ָׁשַבת

ִמָּכל-ְמַלאְכּתֹו, ֲאֶׁשר-ָּבָרא ֱא�ִהים
ַלֲעׂשֹות.  {פ}

3 And God blessed the seventh day, and
hallowed it; because that in it He rested
from all His work which God in creating
had made. {P}

ד  ֵאֶּלה תֹוְלדֹות ַהָּׁשַמִים ְוָהָאֶרץ,
ְּבִהָּבְרָאם:  ְּביֹום, ֲעׂשֹות ְיהָוה

ֱא�ִהים--ֶאֶרץ ְוָׁשָמִים.

4 These are the generations of the heaven
and of the earth when they were created,
in the day that the LORD God made earth
and heaven.

ה  ְוֹכל ִׂשיַח ַהָּׂשֶדה, ֶטֶרם ִיְהֶיה
ָבָאֶרץ, ְוָכל-ֵעֶׂשב ַהָּׂשֶדה, ֶטֶרם

ִיְצָמח:  ִּכי �א ִהְמִטיר ְיהָוה

5 No shrub of the field was yet in the
earth, and no herb of the field had yet
sprung up; for the LORD God had not
caused it to rain upon the earth, and there
was not a man to till the ground;


